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������ � Knjiga »Povijest
gej i lezbijskog života i kul-
ture« predstavljena je u Na-
rodnoj čitaonici Gradske
knjižnice Rijeka. Riječ je o
prijevodu engleskog izvorni-
ka »Gay Life and Culture: A
World History«, čiji je ured-
nik Robert Aldrich – postko -
lonijalni i queer teoretičar. U
prijevodu s engleskog Ane
Bunčić i Snježane Đurđek
realiziran je suizdavački pro-
jekt hrvatske izdavačke kuće
»Sandorf« i beogradskog
»Red Boxa«, koji daje povi-
jesni pregled vrlo važnog
segmenta ljudske seksualno-
sti. Na ovogodišnjem

Međunarodnom beograd-
skom sajmu knjiga ovo je iz-
danje nagrađeno Specijal-
nim priznanjem sajma.

Kako je na riječkom pred-
stavljanju istaknuo Ivan
Sr šen u ime »Sandorfa«, riječ
je o knjizi koja odsad pred-
stavlja ishodište svih čitanja
i istraživanja na hrvatskom
jeziku o ovoj važnoj temi. U
ovom enciklopedijskom iz-
danju objavljeno je četr-
naest tekstova znanstvenika
i sveučilišnih profesora iz ci-
jeloga svijeta, a objavljena je
i opsežna bibliografija.

Uvodni tekst »Gej i lez-
bijska povijest« napisao je

Robert Aldrich. U sljedećim
poglavljima autori pišu o
homoseksualnosti i lezbij-
stvu u Grčkoj i Rimu, sred-
njem vijeku, europskom
ranom novom vijeku,
muškoj seksualnosti u do-
ba prosvjetiteljstva i revo-
lucije, o lezbijkama u rano-
novovjekovnoj Europi te o
Americi od kolonijalnog
doba do 20. stoljeća. Tu su
i prilozi o javnoj sferi i gej i
lezbijskoj politici nakon
Drugog svjetskog rata, o
ljubavi prema ženama u
modernom svijetu, o ho-
moseksualnosti na Bliskom
istoku i u Sjevernoj Africi, o

žudnji i istospolnoj intim-
nosti u Aziji. Zadnje pogla-
vlje prati gej i lezbijski svi-
jet od osamdesetih do da-
n a s.

Knjiga je bogato ilustrira-
na, a naznačenu temu prati
na primjerima iz povijesti
umjetnosti, filma, filozofije,
književnosti... Urednica knji-
ge Ana Grbac kazala je da se
radi o pozitivističkom pris-
tupu materiji, dok sadržaj
obuhvaća geografski prostor
koji pokriva sve kontinente.

Stručnu redakturu napra-
vili su Slaven Crnić i Franko
Dota. U interdisciplinarnoj
redakturi teksta na jezičnoj
razini koriste se i ža rg o n i z m i
iz gej i lezbijskog ži vo t a .
Predstavljači su ukazali i na
činjenicu da je homosek-
sualnost transklasna, pa-
nhumana i panhistorijska
pojava, te da kao sastavni
dio čovječanstva zaslužuje
svoju povijest.
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� � U utorak 22.
studenog u Muzeju za um-
jetnost i obrt u 20 sati Teatar
poezije priređuje novo izda-
nje »Zagrebačkih posveta«,
koje su ovog puta posvećene
Sa ši Meršinjaku, posljednjm
zagrebačkom boemu.

Me r šinjak je bio sretan jer
je bio čovjek poziva i zago-
vornik pjesme među ljudi-
ma. Bio je pjesnik u svakoj
gesti, u svakoj šutnji, u svakoj
riječi. Glas mu je podrža va o
pjesmu, a kada je bolest odu-
zela glas, govorio je tijelom.
Bila je to »svemirska panto-
mima« s kojom je spaša va o
pjesmu. Poput Ujevića i Se-
vera bio je problem za ovu
zemlju. Nikad država nije
znala kako s umjetnicima
njegove vrste. Nije se mirio s
građanskim statusom. Slobo-
da je bila njegov životni i

umjetnički ideal. Znao je
život uzdignuti na nivo krea-
cije. Moj duh može slomiti
samo unisonost, ponavljanje,
stereotipnost, dogmatizam,

�����
����
Knjiga je
suizdavački projekt
hrvatske izdavačke
kuće »Sandorf« i
beogradskog »Red
Box a «
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������ � Keramičarka Margareta Krstić i ove godine, jedina

iz Hrvatske već sedmu za redom, izlaže svoje keramičke

skulpture na Međunarodnoj izložbi jaslica u Areni u Veroni.

Otvorenje izložbe je 3. prosinca 2011. i bit će postavljena

mjesec i pol dana. Autorica je dobila veliki prostor (10 niša,

odnosno 10 metara) na ulazu u samu Arenu, a postaviti će 50

skulptura u crno-smeđoj patini, visine 30 centimetara. Jaslice

je nazvala »grobničkim« jer se tema odvija u »kuhinji« –

Marija kuha na ognjištu, a Josip donosi drva za ogrjev, jedna

žena čisti kuhinjski pod dok Isus spava mirnim snom u

starinskoj zipci. Dolaze se pokloniti Grobničani odjeveni u

tradicionalnu odjećum, a i hrvatski kraljevi.

Prije toga, 25. studenoga u Rimu u Bazilici Santa Marija del

Popolo na međunarodnoj izložbi »100 Presepi« Margareta Krstić

izlaže treću godinu. Dobila je najveći i najreprezentativniji

prostor, a izložit će 55 skulptura u raku tehnici, visine 30

centimetara, odnosno »Riječke jaslice«. Pored patricijki i

patricija, morčića i hrvatskih kraljeva, malom Isusu poklonit će se

i Zrinjski i Frankopani, a uz Svetu obitelj bit će i zaštitnik grada

Rijeke Sv. Vid. Ta izložba bit će otvorena do Sveta Tri kralja.
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������ U sklopu obilježavanja praznika općine Kotor u

palači Grgurina otvorena multimedijalna izložba pod nazivom

»Panorame obale u doba Riegera i danas«. Na izložbi je

prikazana mapa crteža jadranske obale od Trsta do Budve

Giuseppea Riegera iz

sredine 19. stoljeća, dok

su na velikim ekranima

prikazane snimke

hrvatske i crnogorske

obale snimljene u HD

tehnici. Giuseppe Rieger

rođen je u Beču, a većinu

života proveo je u Trstu.

Četrdesetih godina 19.

stoljeća nacrtao je

panoramski prikaz obale od Trsta do Pule, a 1850. jadransku

obalu od rta Kumpar na ulasku u pulsku luku do Budve. Autori

te izložbe su Vlatko Ignatoski i Miroslav Marušić, a otvorio ju je

generalni konzul RH u Crnoj Gori Božo Vodopija.

Organizatori su udruga »Obala naših unuka« iz Rijeke i

Pomorski muzej Crne Gore iz Kotor. Izložbu je u siječnju ove

godine riječka publika vidjela u Muzeju grada Rijeke. (Hina)
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�Č � Izložba 12 hrvat-

skih umjetnika koji djeluju

na području slikarstva i vi-

dea otvorena je u Domu

umjetnika (Künstlerhausu)

u Beču. Izloženo je ukup-

no 76 radova, ulja na plat-

nu, akrila i video produkci-

ja. »Druga stvarnost: na-

dolazeći hrvatski slikari«

naziv je dijela izložbe koji

obuhvaća djela Renea Ba-

chracha Krištofića, Sebas-

tijana Dračića, Martine Gr-

lić, Helene Janečić, Ivone

Jurić, Mirne Kutleše, Pa-

vla Pavlovića i Dine Zrne-

ca, dok su pod naslovom

»Na pozornici: narativ i

perfomans u suvremenom

hrvatskom videu« prikaza-

ni radovi Ane Hušman,

Damira Očka, Renate Po-

ljak i Lale Raščić. (Hina)
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�Č � Projekcijom filma

»72 dana« Danila Šer-

bedžije u Filmhaus kinu

Spittelberg počeli su 6.

Dani hrvatskog filma u

Beču. Svrha manifestacije

je predstaviti suvremeni

hrvatski film koji se bavi

aktualnim temama iz sva-

kodnevnog života. Ove je

godine na programu šest

igranih filmova nastalih

2009. i 2010. godine –

osim filma »72 dana« to

su omnibus »Neke druge

priče« pet autorica u ko-

jem je hrvatsku priču

režirala Ivona Juka; zatim

»Šuma summarum« Ivana

Gorana Viteza, »Majka as-

falta« Dalibora Matanića,

»Čovjek ispod stola« Ne-

vena Hitreca i »Kenjac«

Antonija Nuića. (Hina)

inertnost: zato volim putova-
nja, traganja, kaotičnost, ri-
zik, promjene – govorio je.

U svom osobnom slučaju
bio je sljedbenik i žrtva jed-

nadžbe života i poezije, koja
se razvila u osebujnoj pojav-
nosti boeme. Bio je književ -
nik, sanjar, čovjek grada, no-
mad ljepote... Bio veliki afir-
mator poezije i voditelj »Ju-
tra poezije«.

U posveti Saši Meršinjaku
sudjeluju Goran Grgić, Ves-
na Tominac, Sibila Petlevski,
Zvonimir Mrkonjić, Tanja
Radović, Zvonko Maković,
Diana Burazer, Robert Rokli-
cer, članovi »Jutra poezije«,
GONG grupa –Hrvatska te
autor posveta – Goran Ma-
tović. Ova moćna grupica u
utorak će – udjelom glu-
mačkog umijeća, svjedočan-
stvima Meršinjakovih suvre-
menika, filma i glazbe – iz -
graditi osebujni scenski por-
tret nedavno preminulog
književnika Saše Meršinjaka.
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